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1. Mērķis
Šā dokumenta nolūks ir sniegt dalībvalstīm vadlīnijas attiecībā uz atbilstošajiem pasākumiem, kas jāveic, mājputniem inficējoties ar pandēmiskās 2009. gada gripas (H1N1) vīrusu ("pandēmiskās gripas vīrusu"). Dokumenta mērķis ir veicināt saskaņotu pieeju, ņemot vērā dažādus epidemioloģiskos scenārijus.
Galvenie principi, kas jāņem vērā, īstenojot jebkāda veida pasākumus, ir piesardzība, samērīgums un elastīgums.
Jāuzsver, ka gripa, kuru saista ar pandēmiskās gripas vīrusu, pašlaik galvenokārt ir cilvēku slimība.
2. Ievads
2.1. Mājputnu/putnu inficēšanās ar gripas vīrusiem – līdzšinējais stāvoklis
2.1.1. Putnu gripa (PG)
Ir pierādīts, ka ar gripas vīrusiem inficējas liels daudzums putnu, kuru vidū dabisks infekcijas avots ir migrējošie ūdensputni. Dažreiz ar šiem vīrusiem inficējas arī zīdītāju sugas, tādas kā cilvēki, cūkas, zirgi, kaķi, ūdeles un jūras dzīvnieki. 

Mājputnu populācijā gripa izpaužas divās dažādās klīniskās formās – kā augstas patogenitātes putnu gripa (APPG) un kā zemas patogenitātes putnu gripa (ZPPG). Augstas patogenitātes putnu gripa izraisa smagu slimību ar ļoti augstu mirstību gandrīz visās mājputnu sugās. Pieaugušām pīlēm ne vienmēr ir klīniskas pazīmes. Augstas patogenitātes putnu gripu izraisa tikai daži H5 un H7 apakštipu vīrusi ar noteiktām molekulārajām pazīmes, kuras ir pamatā sistēmiskai infekcijai un kuru dēļ slimība norit smagi. 

Zemas patogenitātes putnu gripas vīrusi pārstāv visus H apakštipus, bet tiem nav augstas patogenitātes putnu gripas vīrusu molekulāro pazīmju, un tāpēc tie izraisa tikai lokālu infekciju. Uzskata, ka H5 un H7 apakštipa zemas patogenitātes putnu gripas vīrusi ir augstas patogenitātes putnu gripas vīrusu priekšteči, jo pēc nonākšanas mājputnu populācijā tie var mutēt un iegūt augstas patogenitātes putnu gripas vīrusu molekulārās pazīmes.
2.1.2. Pandēmiskās gripas vīruss
Pandēmiskās gripas vīruss ir jauns A gripas (H1N1) vīrusu celms, kas visbiežāk izraisa cilvēku saslimšanu. Vīruss satur galvenokārt cūku, putnu un cilvēku populācijās izplatīto gripas vīrusu gēnu segmentus. Inficēšanās ar pandēmiskās gripas vīrusu, pirmkārt, ir visā pasaulē izplatīta sabiedrības veselības problēma, un dzīvnieku nozīme tā epidemioloģijā un izplatībā nav pierādīta. 

2.1.3. Pandēmiskās gripas vīruss cūku populācijā
Infekcijas ar H1N1, H3N2 un H1N2 cūku gripas (CG) vīrusiem ir enzootiskas Ziemeļamerikā un Eiropā esošajās cūku populācijās. Ziņojumi liecina par to, ka mājas cūkas ir inficējušās ar pandēmiskās gripas vīrusu vairākās valstīs, kas atrodas dažādos kontinentos (tostarp Kanādā, Argentīnā, Austrālijā, Singapūrā (no Indonēzijas ievestās cūkas), Apvienotajā Karalistē, Īrijā, Norvēģijā un Īslandē). Uzskata, ka vairumā gadījumu infekcijas izplatību cūku populācijā, visticamāk, ir izraisījuši no inficētiem cilvēkiem pārnestie vīrusi. Cūku uzņēmība pret vīrusu ir pierādīta arī eksperimentos ar dzīvniekiem. Plašāku informāciju var rast pandēmiskajai 2009. gada gripai (H1N1) veltītajā Komisijas tīmekļa vietnē, jo īpaši metodiskajos norādījumos par pandēmiskās 2009. gada gripas (H1N1) uzraudzību un kontroli cūku populācijā (SANCO/6211/2009 7. redakcija). 

http://ec.europa.eu/food/animal/diseases/influenzaAH1N1/index_en.htm
http://ec.europa.eu/food/animal/diseases/influenzaAH1N1/docs/wd_surveillance_and_control _of_h1n1_in_pigs_rev1_140709_en.pdf
2.1.4. Pandēmiskās gripas vīruss tītaru populācijā
2009. gada augustā pandēmiskās gripas vīrusu konstatēja Čīlē, divās saimniecībās, kurās audzē tītarus. Klīniskās pazīmes bija vērojamas no jūlija vidus, pēkšņi pazeminoties dējībai un parādoties izmaiņām olu čaumalā. Mirstības palielināšanos nenovēroja. Dējība atjaunojās parastajā līmenī pēc 20 infekcijas dienām. Pazīmes ļoti atgādināja inficēšanos ar zemas patogenitātes gripas vīrusu.
Tā bija pirmā reize, kad pandēmiskās gripas vīruss tika atklāts sugā, kas nav zīdītāji.
Pirms vīruss tika atklāts tītaru populācijā, ar pandēmisko gripu Čīlē bija inficējušies daudzi cilvēki, pārnesot vīrusu no cilvēka uz cilvēku, tāpēc pēc visticamākā scenārija cilvēki dažkārt inficē putnus. Daži putni atradās saskarē ar cilvēkiem, kuriem bija elpošanas sistēmas slimības.
No tītariem izolētā pandēmiskās gripas vīrusa HA gēna ģenētiskajā sekvencēšanā tika atklāta 99,5 % atbilstība Kalifornijas celmam, kas atrodams cilvēku populācijā, un 100 % sakritība ar celmu, kas Čīlē pašreiz cirkulē cilvēku populācijā. Mutācijas, kas varētu izskaidrot vīrusa paaugstināto virulenci tītaru populācijā, nav atklātas, bet vēl jāiegulda darbs, lai precizētu vīrusa pazīmes. 

Oktobra vidū pandēmiskās gripas vīruss tika izolēts arī no kādas tītaru audzēšanas saimniecības Kanādā. 

Ir pierādījumi par gadījumiem, kad dažādu apakštipu gripas vīrusi, tostarp nepandēmiskās gripas H1N1 vīruss, pārvar sugu barjeru starp tītariem un cūkām, pie kam inficētu tītaru un cūku atrašanos vienā un tajā pašā saimniecībā apliecina dokumenti. 

Eiropā2,3 un ASV4 nesen veiktie mēģinājumi eksperimentāli inficēt tītarus ar pandēmiskās gripas vīrusu cieta neveiksmi.
Uzskata, ka līdz šim tītaru dabiskā inficēšanās ar pandēmiskās gripas vīrusu, visticamāk, ir notikusi, vīrusam no inficētiem cilvēkiem pa gaisu nonākot tītaru populācijā. 

Rūpīga gadījumu izpēte par tītaru/mājputnu dabisko inficēšanos ar pandēmiskās gripas vīrusa celmu, jo īpaši pievēršot uzmanību putnu vecumam, to imūnsistēmas stāvoklim un blakus infekcijām, ļaus labāk izprast infekcijas epidemioloģiju. 

2.1.5. Zoonotiskais aspekts un pārtikas nekaitīgums
Vīrusa pārnese no tītara uz cilvēku ir teorētiski iespējama, bet ziņojumi, kas to apliecinātu, līdz šim nav parādījušies. 

Pašlaik nav pierādījumu nedz par mājputnu nozīmi pandēmiskās gripas vīrusa epidemioloģijā, nedz par vīrusa pārnesi no mājputniem uz cilvēkiem. 

Gripa nav pārtikas izraisīta zoonoze, un tā neizplatās cilvēku populācijā ar gaļu vai gaļas produktiem. Mājputnu gaļa, mājputnu gaļas izstrādājumi un olas, ja tiek ievērota laba higiēnas prakse un PVO, FAO, Pārtikas kodeksa komisijas un SEB ieteikumi, nav vīrusa izraisītas infekcijas avots.
2.1.6. Īstermiņa prognoze
Gaidāms, ka pandēmiskās gripas vīruss turpinās cirkulēt un izplatīties cilvēku populācijā visās pasaules daļās. Paredzams, ka saslimšanas gadījumu skaits cilvēku vidū palielināsies rudens un ziemas sezonā, paaugstinot risku, ka vīruss var reizēm nonākt putnkopības saimniecībās. Tomēr jāņem vērā tas, ka mājputni nav tik uzņēmīgi pret pandēmiskās gripas vīrusu kā cūkas.
2.2. Tiesību akti – līdzšinējais stāvoklis 
Padomes Direktīvā 2005/94/EK ir noteikti kontroles pasākumi, kas jāveic mājputnu un citu nebrīvē turētu putnu inficēšanās gadījumā ar jebkura apakštipa augstas patogenitātes putnu gripas vīrusiem un H5 un H7 apakštipa zemas patogenitātes putnu gripas vīrusiem, jo pēdējie potenciāli var pārveidoties augstas patogenitātes putnu gripas vīrusos.  Pašreiz spēkā esošie Kopienas noteikumi ir samērīgi ar abu vīrusu kategoriju radīto apdraudējumu, un tos var īstenot elastīgi, pamatojoties uz riska novērtējumu. 

Putnu gripas definīcijā pandēmiskās gripas vīrusa celms nav iekļauts, un tāpēc par to nav jāziņo atbilstoši kārtībai, kas noteikta ziņošanai par dzīvnieku slimībām Direktīvā 82/894/EEK.
Tomēr uzraudzība tiek veikta atbilstoši Direktīvai 2005/94/EK, un, ja ir aizdomas par mājputnu inficēšanos ar putnu gripu, tad veic minētajā direktīvā pieprasīto oficiālo izmeklēšanu un saimniecībā piemēro attiecīgos pasākumus līdz laikam, kad laboratorisko analīžu rezultāti apstiprina, ka putnu gripas definīcijā norādītie vīrusi saimniecībā nav klātesoši. 

Pandēmiskās gripas vīruss nav iekļauts arī Pasaules Dzīvnieku veselības organizācijas noteiktajā putnu gripas definīcijā, un pienākums ziņot par tā atklāšanu mājputnu vai putnu populācijā nav noteikts. Tomēr Pasaules Dzīvnieku veselības organizācija ir nākusi klajā ar ieteikumu veterinārajām iestādēm bez kavēšanās ziņot par dzīvnieku pirmreizējo saslimšanu, klasificējot to kā "jaunu slimību"5.
2.3. Iespējamie turpmākie scenāriji
Svarīgi atzīmēt, ka neatkarīgi no jebkurām iespējamām izmaiņām vīrusa genomā slimības norise parasti ir smagāka blakusslimību gadījumā. 

Ir divi galvenie hipotētiskie scenāriji.
2.3.1. Viegla/vidēji smaga slimības gaita mājputnu populācijā
· Šis scenārijs atbilst pašreizējam stāvoklim, kad mājputni reti inficējas ar pandēmiskās gripas vīrusu un inficēšanās izraisa vieglas klīniskās pazīmes, kas līdzinās zemas patogenitātes putnu gripas vīrusa izraisītajām pazīmēm. 

2.3.2. Būtiskas izmaiņas pandēmiskās gripas vīrusa izraisītās slimības smagumā mājputnu un cilvēku populācijās6 (vairākas iespējas – visnelabvēlīgākais scenārijs)
· Vīruss var attīstīties, un tā virulence var mainīties, izraisot smagāku slimības gaitu mājputnu/putnu populācijā. Tomēr līdz šim no cilvēka organisma izolētais pandēmiskās gripas vīruss ir saglabājis relatīvu stabilitāti bez būtiskām "novirzēm" (nelielām ģenētiskām izmaiņām) vai "pārbīdēm" (ievērojamām ģenētiskajām izmaiņām). Līdz šim laikam ir pierādītas tikai H5 un H7 apakštipa vīrusu mutācijas augstas patogenitātes vīrusos, vīrusiem nonākot putnu populācijā. Nav būtisku datu, kas norādītu uz to, ka pandēmiskās gripas vīrusa virulence putnu, cilvēku vai zīdītāju sugu populācijās varētu paaugstināties. 

· Slimība var kļūt endēmiska mājputnu populācijā Eiropā, un novērotā klīniskā aina var kļūt smagāka, pieaugot saslimšanas gadījumu skaitam un mirstībai. Inficēti mājputni var kļūt par būtisku infekcijas avotu cilvēkiem (lielāks zoonotiskums). Šī vīrusa stabila cirkulēšana mājputnu populācijās var radīt papildu inficēšanās risku tiem cilvēkiem, kuri ir ciešā saskarē ar inficētajiem putniem.
· Potenciālās epizootijas mājputnu populācijā var traucēt mājputnu un no mājputniem iegūto produktu tirdzniecībai un radīt lielus ekonomiskus zaudējumus.
2.4. Slimības profilakse, piesardzība un informētība
Lai nepieļautu infekcijas slimības ierosinātāja nonākšanu putnkopības saimniecībās, svarīga nozīme ir biodrošībai. Putnkopības nozarei jānodrošina, lai viss putnkopībā nodarbinātais personāls būtu informēts par to, cik svarīgi ir pareizi piemērot biodrošības pasākumus, ieejot putnkopības uzņēmuma teritorijā. Tā kā vīruss tagad cirkulē cilvēku populācijā, putnkopjiem jāzina, ka, slimojot ar gripu, viņi riskē ar pandēmiskās gripas vīrusu inficēt mājputnus. Šajā gadījumā viņiem jāsamazina mājputnu inficēšanas risks, izvairoties no tiešas saskares ar mājputniem, vēlams būtu neieiet mājputnu novietnēs vai piemērot atbilstošas higiēnas procedūras. Tāpēc cilvēkiem, kas ir iesaistīti putnkopībā, tostarp veterinārārstiem, saskaņā ar kompetentu sabiedrības veselības iestāžu izdotiem ieteikumiem jāveic profilakses pasākumi, varbūt arī vakcinācija pret pandēmisko gripu, lai vēl vairāk samazinātu risku, ko viņi var radīt mājputniem.
Putnkopības nozarei jāievēro piesardzība attiecībā uz mājputnu inficēšanās pazīmēm. Jāpiebilst, ka tītari un paipalas mēdz biežāk nekā citas mājputnu sugas inficēties ar pandēmisko gripu, tāpēc tām ir jāvelta īpaša uzmanība.
3. Pandēmiskās gripas vīrusa uzraudzība/monitorings mājputnu populācijā
3.1. Apsvērumi uzraudzības/monitoringa veikšanai
Putnu gripas obligāta aktīvā uzraudzība mājputnu populācijā dalībvalstīs tiek veikta kopš 2003. gada. Tās mērķis ir pasargāt mājputnu veselību, atklājot H5 un H7 apakštipu zemas patogenitātes vīrusu cirkulāciju pirms tam, kad šiem vīrusiem ir bijusi iespēja potenciāli pārveidoties par augstas patogenitātes putnu gripas vīrusiem. Apsekojumiem izmanto seroloģiskās analīzes. Pozitīva rezultāta gadījumā papildus izmanto vīrusu atklāšanas metodes.
Pasīvās uzraudzības dati (t. i., produktivitātes monitorings, lai noteiktu, piemēram, nedaudz paaugstinātu mirstību, dējības samazināšanos, samazinātu ūdens un barības uzņemšanu utt.), kas liecina par putnu gripas vīrusu, jāizmeklē sīkāk saskaņā ar Direktīvu 2005/94/EK, lai apstiprinātu vīrusa klātbūtni vai pārliecinātos, ka tas nav klātesošs. Pandēmiskās gripas vīrusa reakcija ir tāda pati kā zemas patogenitātes putnu gripas vīrusam. Tāpēc pašreizējā pasīvā uzraudzība parasti ir pietiekama, lai to atklātu. 

Tas nozīmē, ka esošā mājputnu aktīvās uzraudzības shēmā nav jāpielāgo. 

Pamatojoties uz esošajām zināšanām un pieredzi, jāpieņem, ka pašlaik pandēmiskās gripas vīruss mājputnu populācijā necirkulē un ka tas, visticamāk, varētu nonākt putnkopības saimniecībās tāpēc, ka notikusi saskare ar inficētiem cilvēkiem.
3.2. Monitoringa mērķis
Pašreiz mājputnu populācijā veiktā putnu gripas monitoringa mērķis ir agrīna/laicīga to putnu gripas vīrusu nonākšanas/cirkulācijas atklāšana putnkopības saimniecībās, kas noteikti Direktīvā 2005/94/EK. Ja ir aizdomas par putnu gripu, diagnostikas procedūrām jābūt tādām, kas dod iespēju noteikt pandēmiskās gripas vīrusu.
3.3. Monitoringa stratēģija
Metode, kuras pamatā ir riska novērtējums, jāpapildina ar monitoringu, kas vispirms jāveic tajās putnkopības saimniecībās, kur ir nepārprotama epidemioloģiska saikne ar cilvēku saslimšanas gadījumiem un konkrēts risks, ka vīruss var tikt pārnests no cilvēkiem uz mājputniem. Šāda veida saimniecībās jāpaaugstina piesardzība.
Ja saimniecībā, kurā līdztekus citiem dzīvniekiem tiek turēti mājputni, konstatē cūku (vai citu dzīvnieku) inficēšanos ar pandēmiskās gripas vīrusa celmu, tad jāapsver analīžu veikšana mājputniem, lai noteiktu, vai tie ir inficējušies. 

Monitoringa stratēģiju nozīme pastāvīgi jāpārskata, ņemot vērā slimības mainīgumu un galvenos principus – piesardzību, samērīgumu un elastīgumu.
3.4. Diagnostika
Seroloģisko izmeklējumu veikšanai mājputniem zelta standarts ir hemaglutinācijas inhibīcijas (HI) tests; to izmanto seroloģiskās reakcijas noteikšanai pret H5/H7. Ar pirmsskrīninga testiem, piemēram, ELISA un AGID, nosaka jebkuras A gripas vīrusa antivielas. Ja seroloģiskā reakcija uz H1 ir pozitīva, papildus izmanto vīrusu atklāšanas metodes.
No vīrusu atklāšanas metodēm ir pieejama reversās transkripcijas polimerāzes ķēdes reakcija (RT-PCR) reālā laika režīmā (RRT-PCR) A gripas vīrusa, tostarp pandēmiskās gripas vīrusa celma, atklāšanai kopā ar papildu RRCT-PCR, ko izmanto pandēmiskās gripas vīrusa apstiprināšanai pozitīvu rezultātu gadījumā. Pozitīvie rezultāti jāapstiprina, izolējot vīrusu no embrionētām putnu olām. 

Eiropas Savienības kompetentās veterinārās laboratorijas (t. i., putnu gripas valsts references laboratorijām) var nodrošināt ar jaunākajiem testēšanas protokoliem un Putnu gripas Kopienas references laboratorijas sniegtajiem ieteikumiem attiecībā uz diagnostiku.  Laikus veikta apmaiņa ar epidemioloģisko informāciju, vīrusa sekvencēm un vīrusa izolātiem ir svarīga iespējamo izmaiņu noteikšanai pandēmiskās gripas vīrusa ģenētiskajās īpašībās. 

3.5. Monitorings vidējā un ilgā laika posmā pētnieciskiem mērķiem
Vīrusa pazīmju, vīrusa mutāciju un rekombinēto vīrusu parādīšanās monitoringam ir būtiska nozīme, un saistībā ar pētījumu tas jāveic pastāvīgi. Tāpēc cilvēku un dzīvnieku populācijās sastopamo gripas vīrusa genotipu vispusīgam monitoringam jānodrošina laba sadarbība starp veterinārajām laboratorijām un medicīniskajām laboratorijām, kurās izmeklē no cilvēkiem ņemtus paraugus. Arī turpmāk jānodrošina laboratoriju apmaiņa ar gripas vīrusu izolātiem un sekvencēšanas datiem, lai noskaidrotu vīrusu ģenētiskās pazīmes. Šajā ziņā vērtīgu pieredzi ir snieguši tādi ekspertu tīkli kā Pasaules Dzīvnieku veselības organizācijas un FAO kopējais tīkls (OFFLU)7 un pētnieciskās iniciatīvas, kas īpaši veltītas putnu un cilvēku gripai,8 –  Sestās pamatprogrammas (FP6) projekti9, Septītās pamatprogrammas projekti (FP7)10, "Gatavība un resursu palielināšana cīņai ar jauno epidēmiju"11, projekti, kuri galvenokārt ir paredzēti cūku populācijai, tādi kā ESNIP212, un gripai veltītā sadarbības tīkla veicināšanas projekti, tādi kā Flulabnet. 

4. Potenciālie kontroles pasākumi pandēmiskās gripas (H1N1) 2009. gada uzliesmojuma(-u) vai infekcijas(-u) gadījumā mājputnu populācijā
4.1. Vispārējie apsvērumi turpmākās rīcības veikšanai
Veicamo uzraudzības, aizsardzības un kontroles pasākumu veids un intensitāte ir atkarīga no diviem iepriekš norādītajiem scenārijiem (2. iedaļas 3.1. un 3.2. apakšpunkts).
Kā norādīts 2. iedaļas 2. punktā, ES noteikumi putnu gripas epidēmiju kontrolei ir izklāstīti Padomes Direktīvā 2005/94/EK, kurā ir noteikti putnkopības saimniecībās veicamie kontroles pasākumi atkarībā no vīrusa apakštipa un patogenitātes.
Veicamajiem kontroles pasākumiem jābūt samērīgiem ar šādiem faktoriem:
i) ar mājputnu radīto risku, ja tāds ir, pandēmiskās gripas vīrusa pārnesei uz cilvēku, salīdzinot ar risku, ko rada inficēšanās starp cilvēkiem, un 
ii) ar slimības smagumu dzīvniekiem un cilvēkiem.
Informāciju par šiem galvenajiem faktoriem sniegs veiktās monitoringa darbības.
Turklāt kontroles pasākumi mājputnu populācijā var būt paredzēti konkrētas pandēmiskās gripas vīrusa izraisītas situācijas risināšanai atkarībā no tā, vai vīruss faktiski vai potenciāli tiek pārnests no cilvēkiem uz mājputniem, starp mājputniem un no mājputniem uz cilvēkiem, un, tos veicot, var ņemt vērā sabiedrības veselības iestāžu noteiktos riska faktorus cilvēkiem.
Slimības skartajās saimniecībās un reģionos parasti var piemērot13 šādus galvenos kontroles pasākumus:
· mājputnu pārvietošanās pārtraukšanu;
· karantīnu/pārvietošanās ierobežojumus attiecībā uz saimēm, kuras varētu būt/ir inficētas;
· inficēto saimju izkaušanu (selektīvu izkaušanu);
· paaugstinātu biodrošību; epidemioloģisko izmeklēšanu – izsekošanu;
· putnu pārvietošanās ierobežošanu saimniecībās un apgabalos/reģionos;
· vakcināciju (ja ir piemērota vakcīna);
· cilvēkiem paredzētus aizsardzības pasākumus (šajā dokumentā netiek aplūkoti);
· informācijas kampaņas;
· atturēšanos no jebkādu pasākumu veikšanas.
No dzīvnieku slimību ierobežošanas viedokļa raugoties, galvenais pasākums jāveic, lai nepieļautu vīrusa izplatīšanos citās saimniecībās, kurās audzē dzīvniekus, un to veic, ierobežojot dzīvnieku pārvietošanu uz citām saimniecībām. Karantīna/pārvietošanās ierobežojumi saimniecībā jāīsteno, līdz pagājušas vismaz septiņas dienas pēc slimības pēdējo klīnisko pazīmju novērošanas epidemioloģiskajā vienībā un gripa vairs nav uzskatāma par veterināru risku.
Ieteicams īstenot ilgtspējīgus pārvietošanās ierobežojumus. Iespēja īstenot karantīnu/pārvietošanās ierobežojumus, to ilgtspējība un efektivitāte daudzējādā ziņā ir atkarīga no saimniecības veida.  Pārvietošanās ierobežojumi vispār jānosaka tikai tad, ja pirms ierobežojumu noteikšanas ir izstrādāta reāla šo ierobežojumu atcelšanas stratēģija.
Pasākumi, kas jāīsteno cīņai pret pandēmiskās gripas vīrusu, ir atkarīgi arī no konkrētā vīrusa celma un tā reakcijas, no ierobežojumu ilgtspējības, to samērojot ar potenciālo labumu, ko tie rada cilvēku un dzīvnieku veselībai, kā arī no ekonomiskās pamatotības.
4.2. Ieteiktie kontroles pasākumi gadījumos, kad nenovēro būtiskas izmaiņas pandēmiskās gripas vīrusa reakcijā (viegla/ vidēji smaga slimības gaita)
Lai nodrošinātu samērīgumu, veic ierobežotu skaitu pasākumu.
4.2.1. Lai novērstu vīrusa tālāku izplatīšanos slimības skartajā saimniecībā vai telpās un citās saimniecībās, paaugstina biodrošību.

4.2.2. Jānovērtē karantīnas/pārvietošanās ierobežojumu piemērošanas metodes. Veselos mājputnus un mājputnus, kuriem klīniskās pazīmes vairs nenovēro, var kaut atbilstoši vispārējiem higiēnas noteikumiem (Regulas (EK) Nr. 853/2004 un 854/2004).
4.2.3. Citu mājputnu (dēšanai gatavo vistiņu, nobarojamo tītaru, dienu veco cāļu) pārvietošanu uz citām saimniecībām (piemēram, novietņu atbrīvošanai) atļauj, ja tiek piemēroti biodrošības pasākumi, tostarp transportam, tā lai novērstu vīrusa izplatību, līdzīgi kā tas noteikts Direktīvā 2005/94/EK attiecībā uz zemas patogenitātes putnu gripu. 

4.2.4. Inkubējamo olu pārvietošanu uz inkubatoru atļauj, ja tiek piemēroti biodrošības pasākumi, tostarp transportam, tā lai novērstu vīrusa izplatību, līdzīgi kā tas noteikts Direktīvā 2005/94/EK attiecībā uz zemas patogenitātes putnu gripu. 

4.2.5. Pārtikas olu pārvietošanu uz iesaiņošanas centriem atļauj, ja ir ieviesti biodrošības pasākumi, tostarp tiek izmantots jauns vai iztīrīts un dezinficēts saiņošanas materiāls. 

4.2.6. Stingrāki pārvietošanās ierobežojumi nav jāievieš.
4.2.7. Selektīvu kaušanu veikt neiesaka.
4.2.8. Lai samazinātu slimības pārneses risku, ielaižot cilvēkus inficētajā saimniecībā, to skaits jāierobežo līdz absolūtam minimumam, un stingri jāpiemēro vajadzīgie higiēnas pasākumi.
4.2.9. Jāpieņem teorētisks risks, ka mājputni un cilvēki var savstarpēji inficēties ar pandēmiskās gripas vīrusu. Tāpēc, jāņem vērā sabiedrības veselības iestāžu sniegtais padoms, apsverot nepieciešamību veikt papildu pasākumus, tostarp iespējamo vakcināciju pret pandēmisko gripu, lai aizsargātu darbiniekus un citus cilvēks, kuri ir ciešā saskarē ar mājputniem, kas ir vai varētu būt inficēti. 

4.3. Ieteicamie kontroles pasākumi, ja novēro būtiskas izmaiņas slimības smagumā attiecībā uz mājputniem un cilvēkiem
Jebkuri šajā iedaļā sniegtie norādījumi tiks pārskatīti, ņemot vērā izmaiņas slimības smagumā
Teorētiski tad, ja pandēmiskās gripas vīrusa virulence mājputnu populācijā būtiski paaugstināsies un sasniegs augstas patogenitātes putnu gripas vīrusam noteiktos kritērijus, kas izklāstīti Direktīvā 2005/94/EK, ir jāpiemēro Direktīvā noteiktie kontroles pasākumi.
Selektīva mājputnu kaušana nepasargās no apdraudējuma, ko šis pandēmiskās gripas vīruss rada sabiedrības un dzīvnieku veselībai, un šāda rīcība var būt neatbilstoša. Tomēr šis pasākums rūpīgi jāizvērtē tad, ja slimības gaita kļūst smagāka. 

Ja tiek veikta inficēto mājputnu selektīva kaušana slimības klīniskajā stadijā, tas jāveic uzmanīgi, ņemot vērā slimības zoonotisko aspektu un arodrisku.
Papildus pasākumiem, kurus veic, slimības gaitai kļūstot smagākai, var paredzēt vēl citus pasākumus, kurus īsteno, ja ir aizdomas par pandēmiskās gripas vīrusu saimniecībā, piemēram, šādus: 

1. ja saimniecībā ir mājputni, kuri varētu būt inficēti ar pandēmiskās gripas vīrusu, jāuzsāk veikt izmeklējumus, lai apstiprinātu vai noraidītu aizdomas par vīrusa klātbūtni;
2. ja pastāv pandēmiskās gripas vīrusa klātbūtnes iespēja, saimniecībā jāuzsāk oficiāla uzraudzība atbilstoši vīrusa radītajam apdraudējumam sabiedrības veselībai. Līdz laikam, kad tiek apstiprināta pandēmiskās gripas vīrusa klātbūtne vai gūta pārliecība, ka tas nav klātesošs, jāīsteno šādi pasākumi:

· epidemioloģiskā izpēte,
· ja vajadzīgs, pārvietošanās ierobežojumi (saimniecībā);
· saimniecībā spēkā esoši ierobežojumi attiecībā uz dzīvu mājputnu un kautķermeņu ielaišanu un izlaišanu;
· biodrošība (jo īpaši, ierobežojot cilvēku ielaišanu saimniecībā) – lai ierobežotu arodrisku.
4.4. Mājputnu vakcinācija
Šobrīd vēl ir par agru paredzēt to, kāda būs vakcīnu nozīme pandēmiskās gripas vīrusa izplatības profilaksē un ierobežošanā mājputnu populācijā. Atšķirībā no cūkām mājputnu vakcināciju pret gripas vīrusiem parasti neveic. Vakcinācijai pret tiem putnu gripas vīrusiem, uz kuriem attiecas Direktīvas 2005/94/EK definīcija, ir vajadzīgs Komisijas apstiprinājums.
1 Saskaņā ar Pasaules Dzīvnieku veselības organizācijas 2009. gada Sauszemes dzīvnieku veselības kodeksu. 


2 http://ec.europa.eu/food/animal/diseases/controlmeasures/avian/docs/2009/23_pig_study_h1n1_brown.pdf


3 Eurosurveillance. 14. sējums, 41. numurs, 2009. gada 15. oktobris. http://www.eurosurveillance.org/ViewArticle.aspx?ArticleId=19360 


4 http://ec.europa.eu/food/animal/diseases/controlmeasures/avian/docs/2009/22_h1n1_transmissibility_studies_s


5 Pasaules Dzīvnieku veselības organizācijas Sauszemes dzīvnieku veselības kodeksa 1. nodaļas 1. iedaļā ir izklāstīti noteikumi par ziņošanu 


http://www.oie.int/eng/normes/mcode/en_chapitre_1.1.2.htm un 1. nodaļas 2. iedaļā – kritēriji, pēc kuriem slimības tiek iekļautas sarakstos  


http://www.oie.int/eng/normes/mcode/en_chapitre_1.1.1.htm.


6 Šo scenāriju var iedalīt divos scenārijos atkarībā no tā, vai slimības izpausmes kļūst smagākas cilvēku vai mājputnu/putnu populācijā.


7 http://www.offlu.net/


8 http://ec.europa.eu/research/health/poverty-diseases/doc/influenza-research_en.pdf


9 http://ec.europa.eu/research/health/infectious-diseases/emerging-epidemics/fp6projects_en.html


10 http://ec.europa.eu/research/health/infectious-diseases/emerging-epidemics/projects/l-preparedness_en.html


11 http://ec.europa.eu/research/health/infectious-diseases/emerging-epidemics/fp7projects_en.html


12 http://ec.europa.eu/research/health/infectious-diseases/emerging-epidemics/projects/109_en.html


13 Ievērot, ka pasākumi nav sakārtoti pēc svarīguma. 
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